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Estimado/a cliente/a: Muchas gracias por elegir nuestros productos, nos 
complace ofrecerle nuestros productos y servicios. Lea atentamente el 
manual del usuario antes de utilizar el equipo y utilícelo siguiendo las 
instrucciones de funcionamiento de este manual para evitar incendios u otros 
peligros accidentales. Guarde este manual en un lugar seguro para 
consultarlo más adelante. Si tiene cualquier problema para comprender el 
contenido de este manual, póngase en contacto con su distribuidor. 



GUÍA PRÁCTICA DEL USUARIO PARA LA CHIMENEA 

ELÉCTRICA  

1. Antes de usar la chimenea eléctrica por primera vez, compruebe lo

siguiente:

• ¿Están encendidos los disyuntores de la unidad?

• ¿Están flojas las bombillas de la chimenea eléctrica? Para comprobarlo,

siga las instrucciones para sustituir las bombillas en la sección de

mantenimiento de este manual.

2. El calefactor de su chimenea eléctrica puede emitir un olor leve e

inofensivo cuando se usa por primera vez. Este olor es una condición

normal causada por el calentamiento inicial de las piezas internas del

calefactor y no volverá a suceder.

3. La información sobre el modelo de su chimenea eléctrica se puede

encontrar en la placa de características situada en la parte posterior de la

unidad.

4. Si tiene alguna pregunta sobre la tecnología o el funcionamiento, póngase

en contacto con su distribuidor.



INSTRUCCIONES IMPORTANTES 

CONSERVE ESTA GUÍA DEL USUARIO PARA FUTURAS 

CONSULTAS 
Cuando se utilicen aparatos eléctricos, siempre se deben tomar medidas de 

precaución básicas para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y 

lesiones a las personas, incluidas las siguientes: 

1. Lea todas las instrucciones antes de usar la chimenea eléctrica.

2. El calefactor está caliente cuando se está utilizando. Para evitar quemaduras,

no toque las superficies calientes con la piel descubierta. Durante el

funcionamiento, el borde alrededor de la salida del calefactor se calienta.

Mantenga los materiales combustibles como muebles, almohadas, ropa de

cama, papeles, ropa y cortinas al menos a 1 m de la parte delantera de la

unidad.

PRECAUCIÓN: alta temperatura, mantenga los cables eléctricos, cortinas y otros 

muebles al menos a 0,9 m de la parte delantera del calefactor y alejados del 

lateral y la parte trasera. 

3. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de ocho años y personas

con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de

experiencia y conocimientos, si han sido supervisados o instruidos sobre el uso

seguro del aparato y entienden los peligros asociados. Los niños no deben

jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento llevados a cabo por el

usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.

Los niños menores de tres años deben mantenerse lejos del aparato, a menos 

que estén constantemente supervisados. Los niños de entre tres y ocho años 

solo deben encender y apagar el aparato siempre que se haya colocado o 

instalado en la posición de funcionamiento normal prevista y hayan recibido 

supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y 

comprendan los peligros existentes. Los niños de entre tres y ocho años no 

deben enchufar, regular ni limpiar el aparato ni realizar el mantenimiento del 

usuario. 

PRECAUCIÓN: algunas piezas de este producto pueden calentarse mucho y 

provocar quemaduras. Se debe prestar especial atención cuando haya niños y 

personas vulnerables. 

4. Desenchufe siempre el calefactor eléctrico cuando no se esté utilizando.

5. No utilice ninguna unidad con un cable o enchufe dañado, si el calefactor no

funciona correctamente o si la chimenea eléctrica se ha caído o dañado de

alguna manera. Devuelva el calefactor a un centro de servicio autorizado para

que se examine, se realicen ajustes eléctricos o mecánicos o se repare.

6. Para evitar peligros, si el cable de alimentación está dañado, debe ser

sustituido por el fabricante, su agente de mantenimiento o personal con una

cualificación similar.
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PRECAUCIÓN 

RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA 

NO DEBE ABRIRSE 

EN EL INTERIOR NO HAY PIEZAS QUE PUEDA REPARAR EL USUARIO 

7. No lo utilice al aire libre.

8. No utilice este calefactor en las inmediaciones de un cuarto de baño, una

ducha o una piscina.

9. El calefactor no debe colocarse inmediatamente debajo de una toma de

corriente. No pase el cable por debajo de una alfombra. No cubra el cable

con alfombras, guías o similares. Coloque el cable lejos de las zonas de

circulación, donde nadie pueda tropezar.

10. Para desconectar la unidad, apague los controles y retire el enchufe de la

toma de corriente.

11. No introduzca elementos extraños ni permita que entren por ninguna

abertura de ventilación o escape, ya que se podría provocar una descarga

eléctrica, un incendio o daños en el calefactor.

12. Para evitar un posible incendio, no bloquee las entradas o salidas de aire

de ninguna manera. No utilice el calefactor en superficies blandas, como

una cama, ya que pueden bloquearse varias aberturas.

13. Todos los calefactores contienen piezas calientes que producen arcos

eléctricos o chispas. No lo utilice en espacios donde se use o almacene

gasolina, pintura o líquidos inflamables o donde la unidad estará expuesta

a vapores inflamables.

14. No modifique la chimenea eléctrica. Utilícelo siempre siguiendo las

indicaciones de este manual. Cualquier otro uso no recomendado por el

fabricante puede provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones a

personas.

15. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este aparato tiene un

enchufe polarizado (una patilla es más ancha que la otra). Este enchufe

encaja de una única forma en la toma de corriente. Si el enchufe no encaja

completamente la toma de corriente, invierta el enchufe. Si sigue sin

encajar, póngase en contacto con un electricista cualificado para que

instale la toma de corriente adecuada. No cambie el enchufe en ningún

caso. Evite usar un alargador. Los alargadores pueden sobrecalentarse y

suponen un riesgo de incendio.

16. No queme madera u otros materiales en la chimenea eléctrica.

17. No golpee el panel transparente de la puerta.

18. Recurra siempre a un electricista certificado si se requieren nuevos

circuitos o enchufes.



19. Utilice siempre tomas de corriente polarizadas, con fusibles y

debidamente conectadas a tierra.

20. Desconecte toda la fuente de alimentación antes de realizar cualquier

limpieza, mantenimiento o traslado de la unidad.

21. Cuando transporte o almacene la unidad y el cable, manténgalos en un

lugar seco y sin vibraciones excesivas, y guárdelos para evitar daños.

PRECAUCIÓN: para evitar peligros provocados por el restablecimiento

involuntario de la desconexión térmica, este aparato no debe alimentarse a

través de un dispositivo de conmutación externo, como un temporizador, ni

conectarse a un circuito que se utilice habitualmente.

22. Este aparato viene equipado con un dispositivo de seguridad de

protección contra el sobrecalentamiento. Si el electrodoméstico comienza

a sobrecalentarse por cualquier motivo, todas las funciones calefactoras

del aparato se apagarán automáticamente. Deberá restablecer el aparato

antes de seguir utilizándolo. Para restablecer el dispositivo de seguridad

de protección contra el sobrecalentamiento, encienda todos los controles,

vuelva a enchufar el aparato y enciéndalo.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
INSTRUCCIONES IMPORTANTES 
NOTA: procedimientos y técnicas que se consideran lo suficientemente 

importantes como para enfatizarlos. 

PRECAUCIÓN: si no se siguen atentamente estos procedimientos y técnicas, 

el equipo resultará dañado. 

ADVERTENCIA: si no se siguen atentamente estos procedimientos y 

técnicas, el usuario se expondrá a un riesgo de incendio, lesiones graves, 

enfermedad o muerte. 
Especificaciones y parámetros de los productos 

Tensión nominal CA 220-240 V，50Hz 

Potencia nominal 1750-2000 W 

Potencia del aparato 

calefactor 

1750-2000 W 



INSTALACIÓN DE LA CHIMENEA ELÉCTRICA 

NOTA 

Se requiere un circuito de 10 amperios y 230 voltios de corriente alterna 

(VCA). Es preferible un circuito específico, pero no es esencial en todos los 

casos. Se requiere un circuito específico si, después de la instalación, el 

disyuntor se dispara o el fusible se quema con regularidad cuando el 

calefactor está funcionando. Los aparatos adicionales del mismo circuito 

pueden exceder la corriente nominal del disyuntor. 

ADVERTENCIA 

Asegúrese de que el cable de alimentación no esté instalado de manera que 

no quede apretado o contra un borde afilado y asegúrese de que el cable de 

alimentación esté guardado o asegurado para evitar tropiezos o enganches, 

de forma que se reduzca el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones 

a las personas. El cableado debe cumplir con los 

códigos de construcción locales y otras normativas aplicables para reducir el 

riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones a las personas. No intente 

conectar sus propios circuitos o enchufes nuevos. Para reducir el riesgo de 

incendio, descarga eléctrica o lesiones a personas, recurra siempre a un 

electricista cualificado. 

PREPARACIÓN 

¡Este producto incluye un panel de CRISTAL! Tenga 
siempre mucho cuidado cuando manipule el cristal, ya 

que, de lo contrario, podrían provocarse lesiones 
personales o daños a la propiedad. 

Retire todas las piezas y accesorios de la caja y colóquelos sobre una 

superficie limpia, suave y seca. Las piezas y los pasos de montaje tienen 

conexión a tierra para que el producto esté fijado a la pared o empotrado. 

Compruebe la lista de piezas para asegurarse de que no falta nada. Deseche 

los materiales del embalaje correctamente. Recicle siempre que sea posible. 

Necesitará las siguientes herramientas 

(no incluidas): destornillador Phillips, detector de clavos, nivel, cinta métrica, 

taladro eléctrico, broca para madera de 1/4 ” y martillo. 



PIEZAS Y MATERIALES 

ESPECIFICACIONES Y DIMENSIONES 

DIMENSIONES DEL PRODUCTO 

Número de 
modelo A B C D E F G 

EF-2050FU

50 “ 19 “ 6 “ 46,7 “ 18 “ 10,6 “ 43,7 “ 

127 cm 48 cm 15,2 cm 
118,6 
cm 

45,9 cm 27 cm 111 cm 

A - Chimenea 

B – Tornillos de madera C – Taco de anclaje 

D – Cristales 
decorativos 

E – Juego 
de leños Mando a distancia 

DIMENSIONES DEL PRODUCTO 



PREPARACIÓN 

 
Este producto es un electrodoméstico de instalación mural, 
empotrado y/o en una repisa. Seleccione una ubicación 
adecuada, no susceptible a la humedad y alejada de cortinas, 
muebles y zonas muy concurridas. 
 
NOTA: adhiérase a todos los códigos eléctricos nacionales 
y locales. 
 
DISTANCIA MÍNIMA DE LOS COMBUSTIBLES 

Medidas obtenidas del cristal frontal 
Parte inferior 0 “ Parte superior A 11,8 ” (300 mm) 

de la repisa 
Laterales 0 “ Parte superior A 11,8 ” (300 mm) 

de la repisa 
Parte trasera 0 “   

 
 

 

ESPACIOS MÍNIMOS DE LA REPISA 
 

ADVERTENCIA 
SI UTILIZA PINTURA O LACA PARA EL ACABADO DE LA 
REPISA, ESTAS DEBEN SER RESISTENTES AL CALOR, 
PARA EVITAR LA DECOLORACIÓN. 
 

 

Repisa 

SUELO 

VISTA LATERAL 



INSTALACIÓN EMPOTRADA 

ADVERTENCIA

SOLO UNA PERSONA CUALIFICADA PUEDE REALIZAR LA 
INSTALACIÓN.

 PASO A. Seleccione una pared seca y practique un orificio para 
la caja de la chimenea. El tamaño del agujero debe ser como se 
muestra en el siguiente gráfico.   

Tamaño del orificio 



 
 
 
 

 
 
PASO C. Retire los tornillos (el cuarto tornillo de arriba hacia 
abajo) de ambos lados de la chimenea. Figura (C) 
 
 
 

Anclajes a la pared 
(4 uds.) 

El cuarto tornillo de 
arriba abajo 

Tamaño del orificio del marco 

Número de modelo An. Al. 

EF-2050FU 47,3 ” (120,14 cm) 18,8 ” (47,75 cm) 

 

PASO B. Practique 4 orificios alrededor de la pared e 
instale los 4 tacos de anclaje (pieza C). Encaje la pieza C 
completamente en la pared. 



 
PASO D. Retire los accesorios de embalaje del juego de leños.                                          
1. Retire el césped delantero. 

2. Retire el bloque de algodón.  
3. Retire la bola de embalaje del juego de leños. 
 

PASO E.  Entre dos personas, se debe retirar el panel de cristal 
de la caja de la chimenea. Colóquelo en un lugar suave y limpio. 
Figura (E) 
 
 

 
PASO F.  Retire los dos tornillos de ambos lados de la 
chimenea. Figura (C). Si el aparato está completamente 
empotrado en la pared: 
* Utilice los cuatro tornillos (incluidos) para fijar el 
electrodoméstico en la pared con las dos bridas laterales 
existentes; consulte la Figura (F). 
* Instale el soporte y vuelva a instalar el panel frontal de cristal. 
 
PASO G. Coloque el bloqueo del panel frontal del equipo. Vea la 
Figura (G). 
 
PASO H. Tras la instalación, la chimenea quedará como se 
muestra en la Figura (H). 
 

 
 
 
 
 
 

Tamaño del orificio 



Instalación mural 

ADVERTENCIA

SOLO UNA PERSONA CUALIFICADA PUEDE REALIZAR LA 
INSTALACIÓN. 

Debido a la amplia variedad de materiales que se utilizan en las 
diferentes paredes, se recomienda encarecidamente que 
consulte a su constructor local antes de instalar este equipo en la 
pared. 

1. Puede ver los dos
pasadores en la parte trasera
del dispositivo.

2. Instale los dos tacos de
anclaje en la pared.



 
 
Instalación del juego de leños/brasas de cristal  
 

 
ADVERTENCIA  

 
SOLO UNA PERSONA CUALIFICADA PUEDE REALIZAR LA 
INSTALACIÓN. 

 
 

 

El cuarto tornillo de arriba 
abajo con un tornillo de 

diferente color 

3. Instale los dos tornillos para 
madera, con cuidado de no 
atornillarlos del todo. Atornille la 
cabeza que sobresale a 
0,12-0,19 in de distancia. 

4. Se debe levantar la chimenea 
entre dos personas y colgarla de 
los dos pasadores de detrás de los 
dos tacos de anclaje. 
 

B – Tornillos para 
madera 

D – Tacos de anclaje 

0,12-0,19 in 

1. Retire los tornillos (el cuarto tornillo de arriba abajo) de 
ambos lados del dispositivo para retirar el cristal delantero. 



 
 

ADVERTENCIA  

Antes de conectar o usar este producto, debe leer y 
comprender todo el contenido del manual del 
propietario, incluida la información de seguridad. De lo 
contrario, podría provocarse una descarga eléctrica, 

un incendio, lesiones graves o la muerte. 
 

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO: 
Conecte el enchufe a una toma; entonces, oirá una señal 
acústica larga que indicará que la chimenea eléctrica está en 
modo de espera. Pulse el botón «POWER» (encendido) del 
teclado para que se muestre en rojo; el resto de la pantalla no 
se mostrará. En este momento, la chimenea eléctrica está en 
modo de espera. 

Nota: los iconos del teclado tienen la misma función que los 
iconos del mando a distancia. 

 

 

 

2. Retire el juego de leños 
del interior. 3. Introduzca los cristales 

decorativos. 

4. Instale la placa de cristal. 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ICONOS FUNCIONES 

 

Botón de encendido/apagado, activación del funcionamiento: 
Pulse el botón «POWER» del teclado o del mando a distancia; oirá una 
señal acústica breve y la chimenea eléctrica empezará a funcionar. El 
botón «POWER» del teclado se pondrá de color azul, los demás 
botones se pondrán de color blanco, las luces led de la parte delantera 
y trasera empezarán a encenderse y la ventana de visualización 
mostrará la temperatura ambiente. 

Apagado del funcionamiento: haga clic en el botón «POWER» del 

teclado o del mando a distancia y oirá una señal acústica corta; la luz 

led se apagará, la chimenea eléctrica se apagará, la calefacción se 

apagará y el botón «POWER» del teclado se apagará, se volverá rojo y 

se mostrará todo. Entonces, el ventilador de dentro de la chimenea 

eléctrica seguirá funcionando durante 10 segundos; Después la 

chimenea eléctrica entrará en estado de espera. 

 

Ajuste de calefacción alta y calefacción baja: 

Si pulsa el botón «HEATER» (calefactor) del teclado durante 

3 segundos, puede cambiar entre ℃ y ℉ (tenga en cuenta que esta 

función no está disponible en el mando a distancia). La temperatura de 

ajuste predeterminada de arranque es de 22 ℃ (72 ℉); si la 

temperatura de la habitación es inferior a la temperatura de ajuste, 

entrará en funcionamiento el modo de calefacción alta de la chimenea 

eléctrica. Si necesita que la calefacción de la chimenea eléctrica 

funcione en modo bajo, pulse el botón «HEAT» del teclado o del mando 

a distancia para cambiar la calefacción del modo de funcionamiento 

Mando a distancia pequeño 

Retire la lámina de aislamiento del mando a distancia 

TIRAR 



alto al bajo. La primera vez que pulse el botón, en la ventana de 

visualización se mostrará el modo de funcionamiento de calefacción 

actual (p. ej., el modo de ajuste de calefacción actual es calefacción 

alta); cuando vuelva a pulsar el botón, la pantalla mostrará que se ha 

pasado al modo de calefacción baja; si vuelve a pulsar el botón, se 

mostrará la ventana del modo sin calefacción y el modo de calefacción 

se apagará; si vuelve a pulsar el botón «HEAT», el modo de calefacción 

entrará en un clico de tres modos (alta, baja y apagada). Cada vez que 

pulse el botón, oirá una señal acústica corta; si desea apagar la función 

de calefacción de la chimenea eléctrica, también puede pulsar el botón 

«DOWN» (abajo) del teclado o del mando a distancia, para que la 

temperatura de ajuste sea más baja que la temperatura ambiente; 

después, puede apagar la función de calefacción de la chimenea 

eléctrica. Cuando se apaga la calefacción, el ventilador de dentro de la 

chimenea eléctrica seguirá funcionando durante 10 segundos antes de 

detenerse. 

Configuración del temporizador: 
El temporizador se puede configurar entre 0-12 horas; cuando 
se enciende, el tiempo predeterminado de la chimenea eléctrica 
es de 0 horas. Puede modificar la configuración del 
temporizador con el botón «TIME» (tiempo) del teclado o del 
mando a distancia. Una vez que la chimenea eléctrica esté en 
funcionamiento, pulse el botón «TIME» del teclado o del mando 
a distancia; seguidamente, la pantalla de temperatura de la 
ventana de visualización cambiará a «00» y parpadeará; a partir 
de este momento, cada vez que pulse el botón «TIME»,   
cambiarán las horas 
(00-30-1 h-21 h-31 h-41 h-51 h-61 h-71 h-81 h-91 h-101 h-111 h
-121 h); cuando se muestre el tiempo que necesita, deje de
pulsar.
Si la pantalla está 10 segundos parpadeando y no pulsa ningún
botón, se volverá a mostrar la temperatura ambiente y quedará
permanentemente iluminada.

Botones de ajuste de aumento de la temperatura: 
El rango de ajuste de la temperatura es de 15 ℃ (60 ℉) - 36 ℃ 
(97 ℉) (la temperatura de ajuste predeterminada es de 
22 ℃/72 ℉). Cada vez que pulse el botón «UP» (arriba) del 
teclado o del mando a distancia, la temperatura aumentará 
1 ℃/1 ℉. Si lo mantiene pulsado durante mucho tiempo en el 
teclado (no suelte el botón, ya que los números cambian), la 
temperatura establecida seguirá aumentando hasta el máximo 
(tenga en cuenta que esta función de presión prolongada no está 



disponible en el mando a distancia). Cuando la temperatura esté 
configurada, la ventana de visualización de la temperatura 
parpadeará. Después de 10 segundos sin pulsar el botón de 
ajuste de temperatura, la ventana de visualización volverá a 
mostrar la temperatura de la estancia y quedará 
permanentemente iluminada. 

Botones de ajuste de disminución de la temperatura: 
El rango de ajuste de la temperatura es de 15 ℃ (60 ℉) - 36 ℃ 
(97 ℉) (la temperatura de ajuste predeterminada es de 
22 ℃/72 ℉). Cada vez que pulse el botón «DOWN» (abajo) del 
teclado o del mando a distancia, la temperatura disminuirá 
1 ℃/1 ℉. Si lo mantiene pulsado durante mucho tiempo en el 
teclado (no suelte el botón, ya que los números cambian), la 
temperatura establecida seguirá disminuyendo hasta el mínimo 
(tenga en cuenta que esta función de presión prolongada no está 
disponible en el mando a distancia). Cuando la temperatura esté 
configurada, la ventana de visualización de la temperatura 
parpadeará. Después de 10 segundos sin pulsar el botón de 
ajuste de temperatura, la ventana de visualización volverá a 
mostrar la temperatura de la estancia y quedará 
permanentemente iluminada. 

REGULADOR DE LA LLAMA: 
En el primer uso, el brillo de la llama está en el nivel más alto. El 
brillo de la llama tiene cinco niveles. Si desea ajustar el brillo de 
la llama, cada vez que pulse el botón «DIMMER» (regulador), el 
brillo de la parte frontal y trasera de la lámpara led se 
oscurecerá; cada vez que pulse el botón «DIMMER», la 
intensidad descenderá un nivel; cuando la llama haya alcanzado 
su menor intensidad, vuelva a pulsar el botón «DIMMER» para 
que la llama vuelva al mayor nivel de intensidad. 

FUNCIÓN DE CAMBIO DEL COLOR DE LA LLAMA: 
Cuando se inicia el calefactor, el color predeterminado de la 
llama naranja. Pulse el botón «COLOR MODE» (modo de color) 
del mando a distancia para pasar de la pantalla de visualización 
de la temperatura a la pantalla de visualización del color. 
La secuencia de colores es: C1, C2, C3, C4, C5, C6, C7, C8 y 
C9. Cada vez que pulse el botón, las luces led se iluminarán 
siguiendo la secuencia: (C1) naranja, (C2) verde, (C3) azul, (C4) 
blanco, (C5) verde + naranja, (C6) naranja + azul, (C7) naranja + 
blanco y (C8) verde + azul 
- (C9) verde + blanco.

Función de bloqueo para niños: 
La chimenea eléctrica tiene función de bloqueo en el mando a 



distancia y el teclado. Una vez finalizada la configuración de 
todas las funciones de los productos, pulse los botones «UP» y 
«DOWN» del teclado a la vez durante 3 segundos o el botón de 
bloqueo para niños del mando a distancia durante un segundo. 
Se oirá una señal acústica breve que indica que la chimenea 
eléctrica está bloqueada y los botones no funcionan. La ventana 
de visualización de la pantalla central entrará en estado de 
parpadeo. Transcurridos 10 segundos, 
la ventana volverá a mostrar la temperatura ambiente. Si desea 
volver a utilizar el teclado y el mando a distancia, pulse los 
botones «UP» y «DOWN» del teclado a la vez durante 
3 segundos o el botón de bloqueo para niños del mando a 
distancia durante un segundo. Se oirá una señal acústica breve 
que indica que la función de bloqueo para niños está 
desbloqueada. 

Ajuste de la hora: pulse el botón una vez para adelantar una hora 

(el rango de ajuste de horas es de 00-23).  

Ajuste de los minutos: pulse el botón una vez para adelantar un 

minuto (el rango de configuración de minutos es de 00-59).   

 Ajuste del día de la semana: cada vez que pulse el botón, el 

icono de la semana se moverá de izquierda a derecha y se 

iluminará.  

Función de ajuste del temporizador semanal: la chimenea 

eléctrica tiene la función de programación de ajuste de tiempo de 

encendido/apagado del temporizador semanal. Edite la hora de 

encendido/apagado del temporizador semanal. 

Botón para cambiar entre la función de ajuste del 
temporizador semanal y el ajuste del tiempo de encendido 
y apagado 

Función de corrección de errores de visualización de la 
temperatura ambiente: 
Si el calefactor muestra una temperatura de la estancia que no 
coincide con la temperatura ambiente real, puede usar la función 
de corrección de error de visualización de la temperatura para 
modificar la visualización de la temperatura de la estancia. Para 
ello, pulse el botón «TIME» (tiempo) en el teclado durante 



3 segundos; después, la ventana de visualización de la 
temperatura ambiente debe cambiar a la pantalla de corrección 
de temperatura; la pantalla digital está en el modo de 
visualización intermitente. Cuando utilice la función de 
corrección de error de temperatura por primera vez, pulse el 
botón «TIME» durante 3 segundos y la ventana de visualización 
se mostrará como «0». Entonces, cada vez que pulse el botón 
hacia arriba o hacia abajo del mando a distancia, la ventana de 
visualización aumentará o disminuirá 1 punto, según 
corresponda, y el rango de corrección estará entre -9 y 9. Si en 
el modo de corrección de error de temperatura, no se utiliza 
durante 10 segundos el teclado o el mando a distancia, la 
ventana de visualización volverá al modo de visualización de la 
temperatura ambiente. 
Función de protección de pantalla: 

AVISO 

Cuando el calefactor esté encendido, puede percibir un ligero 
olor. Esto es normal y no debería volver a pasar a menos que 
el calefactor no se utilice durante un largo periodo de tiempo. 

 

AVISO 

Para mejorar el funcionamiento, apunte con el mando a 
distancia a la parte delantera de la chimenea. NO pulse los 
botones demasiado rápido. Deje tiempo para que la unidad 
responda a los comandos. 

 

Control de limitación de la temperatura 
Este calefactor está equipado con un control de limitación de 
temperatura. Si el calefactor alcanza una temperatura peligrosa, 
se apagará automáticamente. Para reiniciarlo: 

1. Gire el interruptor «ON/OFF» (encendido/apagado) del 
panel de control a la posición «OFF» (apagado). Espere 
5 minutos.                                  
2. Desenchufe el cable de alimentación de la toma de 
corriente. 
3. Inspeccione la chimenea para asegurarse de que no haya 
conductos de ventilación bloqueados u obstruidos por polvo o 
pelusa. Si es así, use una aspiradora para limpiar las áreas de 
ventilación. 
4. Con el interruptor de encendido en la posición «OFF», 
vuelva a enchufar el cable de alimentación a la toma de 
corriente.                        
5. Si el problema persiste, recurra a un profesional para que 
inspeccione la toma de corriente y el cableado. 



Información de la pila del mando a 
distancia 
El mando a distancia pequeño usa una pila CR2025 (incluida). 
 

AVISO 
La pila del mando a distancia que se utilice depende del tipo de mando 
a distancia seleccionado anteriormente. 

 

AVISO 
La pila del mando a distancia que se utilice depende del tipo de mando 
a distancia seleccionado anteriormente. 

 

 

NUNCA deseche las pilas en fuego. El incumplimiento de esta medida de 
precaución puede resultar en una explosión. Deseche las pilas en un 
centro local de procesamiento de materiales peligrosos. 

 

SUSTITUCIÓN DE LA PILA DEL MANDO A DISTANCIA 

Cuando el mando a distancia deja de funcionar o se reduce su alcance, es 

hora de cambiar la pila por una nueva. 

1. El compartimiento de la pila se encuentra en la parte posterior del mando 

a distancia. 

2. Presione y deslice la puerta de la pila para abrirla y retire la pila vieja. 

3. Introduzca una pila CR2025, comprobando que los terminales «+» y «-» de 

la pila coincidan con el interior del compartimento. 

4. Vuelva a colocar la puerta del compartimiento de la pila. 

NO mezcle pilas viejas y nuevas. 

NO use pilas recargables de óxido de plata con el mando a distancia. 

NO mezcle pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc) o recargables 

(níquel-cadmio). 

NO deseche el producto y las pilas quemándolos. Si se desechan 

inadecuadamente, se puede provocar que las pilas sufran fugas o exploten. 



Especificaciones de la chimenea eléctrica 

: PELIGRO – para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el calefactor.  

Si tiene que asentarse durante un tiempo prolongado, apague el interruptor de 
alimentación principal. 
MANTENIMIENTO 
ADVERTENCIA 
Desconecte el suministro eléctrico antes de intentar realizar cualquier labor de 
mantenimiento o limpieza para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o 
daños a las personas. 
LIMPIEZA DEL CRISTAL 
El cristal se limpia en la fábrica durante la operación de montaje. Durante el envío, 
instalación, manipulación, etc., la puerta transparente puede acumular partículas de 
polvo; que pueden limpiarse desempolvando ligeramente con un paño limpio y seco. 
Para eliminar huellas dactilares u otras marcas, la puerta transparente se puede 
limpiar con un paño húmedo. La puerta transparente debe secarse completamente 
con un paño sin pelusa para evitar que queden manchas de agua. 
PRECAUCIÓN 
No use limpiadores abrasivos en la superficie del cristal ni rocíe líquidos 
directamente sobre ninguna superficie. 
LIMPIEZA DE LA SUPERFICIE DE LA CHIMENEA 
Utilice solo un paño humedecido con agua tibia para limpiar las superficies pintadas 
de la chimenea eléctrica. No use limpiadores abrasivos. 
MANTENIMIENTO 
Excepto por la sustitución y limpieza de la bombilla descrita anteriormente, cualquier 
otra labor de mantenimiento debe ser realizada por un representante de servicio 
autorizado. 
 
 

PRECAUCIÓN 
RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA 

NO DEBE ABRIRSE 
EN EL INTERIOR NO HAY PIEZAS QUE PUEDA REPARAR EL USUARIO 
 
 
 
 
 
 



 

Problema Posible causa Solución 

1. La 
chimenea se 
apaga y no se 
puede 
encender. 

1. La chimenea se ha 
sobrecalentado y el dispositivo 
de seguridad ha provocado la 
desconexión del interruptor 
térmico o se ha abierto el 
disyuntor. 

1. Tire del enchufe, espere cinco 
minutos para volver a enchufarlo y 
enciéndalo. 

 
2. La llama no 
se mueve. 

1. El cable está suelto. 
2. Motor de la llama defectuoso. 
3. Vara de la llama defectuosa. 

1. Revise si el cableado tiene 
conexiones sueltas. 
2. Llame a un técnico de 
mantenimiento cualificado para 
sustituir el motor de la llama. 
3. La vara de la llama no está bien 
colocada, debido a un traslado o 
manejo brusco del producto. Para 
resolver este problema, basta con 
retirar el cristal, poner la chimenea 
boca abajo, retirar los tornillos que 
sujetan la parte inferior de la placa del 
marco y colocar la vara de la llama 
correctamente. 

 
 
3. La llama no 
es visible 

 
 
1. El cableado está suelto 

1. Desconecte el aparato de la fuente 
de electricidad y revise si el cableado 
tiene conexiones sueltas; realice las 
reparaciones y sustituciones 
necesarias. 
2. Pulse el botón de la llama para 
definir el modo alto. 

 
4. El juego de 
leños no brilla. 

 
1. El cableado está suelto 
2. Las brasas están apagadas 

1. Desconecte el aparato de la fuente 
de electricidad y revise si el cableado 
tiene conexiones sueltas; realice las 
reparaciones y sustituciones 
necesarias. 

PELIGRO 

DESCONECTE EL APARATO COMPLETAMENTE Y DÉJELO ENFRIAR ANTES DE 
REALIZAR NINGÚNA LABOR DE MANTENIMIENTO. SOLO UN PROFESIONAL 
DE MANTENIMIENTO CUALIFICADO DEBE REALIZAR LAS LABORES DE 
MANTENIMIENTO Y REPARACIÓN DE ESTE ELECTRODOMÉSTICO. 

Resolución de problemas 



5. El mando a
distancia no
funciona.

1. Las pilas están agotadas.
2. No está apuntando
correctamente.
3. El mando a distancia y/o el
sensor son defectuosos.

1. Cambie las pilas del mando a
distancia.
2. Apunte con el mando hacia el
sensor situado directamente detrás de
la pantalla de cristal, en el centro de la
unidad, justo encima de los leños.
3. Sustituya el mando a distancia y/o el
sensor.



KT0940 
English Instruction Manual 

Dear customer: Thank you very much for choosing our products, it’s our 
pleasure to offer you our products and service. Please read the user manual 
carefully before using the appliance and operate following the operation 
instructions in this manual, in order to prevent fire or other accidental danger. 
Keep this manual in a safe place for future reference. Any understanding 
problem relates to this manual please contact your dealer. 



QUICK REFERENCE GUIDE FOR THE ELECTRIC FIREPLACE 

1. Prior to the first use of the electric fireplace verify the following:

• Are the circuit breakers for the unit on?

• Are the light bulbs in your electric fireplace loose? (to check, follow the

instructions for replacing the light bulbs under the maintenance section of

this manual)

2. The heater on your electric fireplace may emit a slight, harmless odor when

first used. This odor is a normal condition caused by the initial heating of

internal heater parts and will not occur again.

3. The information regarding the model of your electric fireplace can be found

on the rating plate located on the back of the unit.

4. If you have any question of technology or operation please contact your

dealer.



IMPORTANT INSTRUCTIONS 

PLEASE RETAIN THIS USER’S GUIDE FOR FUTURE REFERENCE 
When using electrical appliances, basic precautions should always be followed to 

reduce the risk of fire, electric shock, and injury to persons, including the 

following: 

1.Read all instructions before using the electric fireplace.

2.The heater is hot when in use. To avoid burns, do not let bare skin touch hot the

surfaces. The trim around the heater outlet becomes hot during heater

operation. Keep combustible materials, such as furniture, pillows, bedding,

papers, clothes, and curtains at least 0.9m from the front of the unit.

CAUTION: High Temperature, keep electrical cords, drapery, and other 

furnishings at least 0.9m from the front of the heater and away from the side and 

rear. 

3.This appliance can be used by children aged from 8 years and above and

persons with reduce physical, sensory or mental capabilities or lack of

experience and knowledge if they have been given supervision or instruction

concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards

involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made by children without supervision

Children of less than 3 years should be kept away unless continuously 

supervised.Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch 

on/off the appliance provided that it has been placed or installed in its intended 

normal operating position and they have been given supervision or instruction 

concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 

involved. Children aged from 3 years and less than 8 years shall not plug in, 

regulate and clean the appliance or perform user maintenance. 

CAUTION — Some parts of this product can become very hot and cause burns. 

Particular attention has to be given where children and vulnerable people are 

present. 

4.Always unplug the electric fireplace when not in use.

5.Do not operate any unit with a damaged cord or plug, or if the heater has

malfunctioned, or if the electric fireplace has been dropped or damaged in any

manner. Return heater to authorized service facility for examination, electrical

or mechanical adjustment, or repair.

6.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,its

service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard
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CAUTION 

RISK OF ELECTRIC SHOCK 

DO NOT OPEN 

NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE 

7.Do not use outdoors.  
8.Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or 

a swimming pool 

9.The heater must not be located immediately below a socket-outlet. Do not 

run the cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners, or 

the like. Arrange cord away from traffic area and where it will not be tripped 

over. 

10.To disconnect the unit, turn the controls off, then remove the plug from the 

outlet. 

11.Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust 

opening as this may cause an electric shock or fire, or damage to the 

heater. 

12.To prevent a possible fire, do not block air intake or exhaust in any 

manner. Do not use on soft surfaces, like a bed, where openings may 

become blocked. 

13.All electrical heaters have hot and arching or sparking parts inside. Do not 

use in areas where gasoline, paint, or flammable liquids are used or stored 

or where the unit will be exposed to flammable vapors. 

14.Do not modify the electric fireplace. Use it only as described in this 

manual. Any other use not recommended by the manufacturer may cause 

fire, electric shock or injury to persons. 

15.To reduce the risk of electric shock, this appliance has a polarized plug 

(one blade is wider than the other). This plug will fit in a polarized outlet only 

one way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still 

does not fit, contact a qualified electrician to install the proper outlet. Do 

not change the plug in any way. Avoid the use of an extension cord. 

Extension cords may overheat and cause a risk of fire.  

16.Do not burn wood or other materials in the electric fireplace. 

17.Do not strike the clear door panel. 

18.Always use a certified electrician should new circuits or outlets be required. 

19.Always use properly grounded, fused and polarized outlets. 

20.Disconnect all power supply before performing any cleaning, maintenance 

or relocation of the unit. 
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21.When transporting or storing the unit and cord, keep in a dry place, free 

from excessive vibration and store so as to avoid damage. 

CAUTION:In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the 

thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an external 

switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is utility 

22.This appliance comes equipped with an overheat protection safety device. 

Should the appliance begin to overheat for any reason, it will automatically 

turn all heater functions of the appliance off. The appliance will have to be 

reset prior to continuing use. To reset the overheat protection safety 

device, turn all controls, plug the appliance back and turn on 

SAVE THESE INSTRUCTIONS 
IMPORTANT INSTRUCTIONS 
NOTE: Procedures and techniques that are considered important enough to 

emphasize. 

CAUTION: Procedures and techniques which, if not carefully followed, will 

result in damage to the equipment. 

WARNING: Procedures and techniques which, if not carefully followed, will 

expose the user to the risk of fire, serious injury, illness or death 
Specification and Parameters of the Products 

Rated voltage AC 220-240V，50Hz 

Rated Power 1750-2000W 

Power of Heating Apparatus 1750-2000W 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



ELECTRIC FIREPLACE INSTALLATION 

NOTE 

A 10 amp, 230 volt alternating current (VAC) circuit is required. A dedicated 

circuit is preferred but not essential in all cases. A dedicated circuit will be 

required if, after installation, the circuit breaker trips or fuse blows on a regular 

basis when the heater is operating. Additional appliances on the same circuit 

may exceed the current rating of the circuit breaker. 

WARNING 

Ensure the power cord is not installed so that it is pinched or against a sharp 

edge and ensure that the power cord is stored or secured to avoid tripping or 

snagging to reduce the risk of fire, electric shock or injury to 

persons.Construction and electrical outlet wiring must comply with local 

building codes and other applicable regulations to reduce the risk of fire, 

electric shock and injury to persons. Do not attempt to wire your own new 

outlets or circuits. To reduce the risk of fire, electric shock or injury to persons, 

always use a licensed electrician. 

 

PREPARATION  

 

 
This product includes a GLASS panel! Always use 
extreme caution when handing glass. Failure to do so 

could result in personal injury or property damage. 
 

Remove all parts and hardware from the carton and place them on a clean, 

soft, dry surface. Parts and assembly steps are grounded for wall-hanging or 

recessing use. Check the parts list to make sure nothing is missing. Dispose 

of packaging materials properly. Please recycle whenever possible. You will 

need the following tools 

(not included): Phillips screwdriver; stud finder; level; tape measure; electric 

drill; 1/4” wood drill bit, hammer. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



PARTS & HARDWARE  

 

 
 

SPECIFICATION AND DIMENSION 

 

 
 

PRODUCT DIMENSIONS  

 

 



 

PREPARATION 

 

Your appliance is a wall-mounted, recessed and /or mantel 
installed appliance. Select a suitable location that is not 
susceptible to moisture and is away from drapes, furniture and 
high traffic areas. 
 
NOTE:  Follow all National and local electrical codes. 

 
 

MINUMUM MANTEL CLEARANCES 
 

WARNING 
WHEN USING PAINT OR LACQUER TO FINISH THE MANTEL, 
THE PAINT OR LACQUER MUST BE HEAT RESISTANT TO 
PREVENT DISCOLOURATION 
 

 



RECESSED TO WALL INSTALLATION  
 
 

 
WARNING  

 

 

ONLY QUALIFIED PERSON CAN PERFORM THE INSTALLATION. 
 
            

     
 STEP A. Selection a dry wall to open a hole for fireplace box . Size of hole as 
below chat.    



 
 
 
 

 
 
STEP C. Take off the screws (The fourth screw from top to 
bottom) in both sides of fireplace. Figure (C) 
 



 
STEP D. Remove packaging attachments from the log 

set.                                          
1.Remove the front grass. 
2.Remove the pear cotton block.  

3.Remove the log set’s packaging bag. 
 

STEP E. Have two person to take the glass panel out of the 
fireplace box. Place it to a soft and clean place. Figure (E) 
 
 

 
STEP F. Take off the two screws in both sides of fireplace. Figure 
(C) If the appliance is fully recessed into the wall: 
* Use the 4 screws(provided) to lock the appliance into wall with 
the existing two side flanges, see Figure(F) 
* Install the media and re-install the glass front. 
 
STEP G. Place the front panel lock the appliance. See Figure (G) 
 
STEP H. Fireplace will be like this after installation Figure (H) 
 

Wall Mounted installation  

 
WARNING  

 
ONLY QUALIFIED PERSON CAN PERFORM THE INSTALLATION. 
 
Due to the many different materials used on different walls, it is 
highly recommended that you consult your local builder before 



you install this appliance on the wall. 
 

 
 

 
 
Log set/Crystal Ember Installation  
 

 
WARNING  

 
ONLY QUALIFIED PERSON CAN PERFORM THE INSTALLATION. 



 
 

 

 
 

WARNING  

Read  and understand this entire owner’s manual, 
including all safety information, before plugging in or 
using this product. Failure do to so could result in 
electric shock, fire, serious injury, or death. 



 

OPERATION INSTRUCTION: 
Plug in a power plug hear a long buzzer and the electric 
fireplace is in standby mode. Press the POWER key on the 
keyboard to show red, and the rest of the display is not 
displayed. At this time, the electric fireplace is in standby mode. 

Note: the ICONS on the keypad have the same function as the 
ICONS on the remote control. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ICONS FUNCTIONS 

 

Switch on/off button, turn on operation: 
click the POWER button on keyboard or on remote control with a short 
buzzer sound, the electric fireplace starts to work, the POWER button 
on the keyboard with blue color, other keys with white color, the LED 
lights on the front and back start to light up, the display window shows 
the room temperature . 

turn off operation: click the POWER button on keyboard or on remote 

control with a short buzzer sound, the LED light will be turned off, the 

electric fireplace will be turned off, the heating will be turned off, the 

POWER button on the keyboard will turn red to show all out, at this 

time, the fan which inside electric fireplace will be continue to work for 

10 seconds after stopped, then the electric fireplace is in standby state. 



 

High Heating and Low heating setting: 

If press "HEATER" button on keypad by 3 seconds,can switch 

between℃and℉ (Please Note:this function is not available on the 

remote control.) Boot default setting temperature is 22℃(72℉), if the 

room temperature is lower than the setting temperature, Then the 

electric fireplace high heating mode start to work, if you need electric 

fireplace heating work in low heating mode, then click the keypad or 

remote control the HEAT button to switch the heating on high and low 

working mode ( first time press the button the display window will 

display the current heating work mode, such as the current heating 

setting mode is high heating then window display     , when you press 

the button once again , the window display   the heating mode 

become low heating , if you press the button once again, then the 

window No heating mode display , the heating mode become OFF 

mode, if you repeat press the HEAT button, then the heating mode will 

be work on H-L-O three kind mode in cycles),  every time you press the 

button will have a short buzzer sound, if you want to turn off the electric 

fireplace heating function, you also can operate on the keypad or 

remote control setting temperature "DOWN" button Make the setting 

temperature is lower than the room temperature , then you can shut off 

the electric fireplace heating function. When the heating is turned off, 

the fan which inside the electric fireplace will continue to work for 10 

seconds before stopping. 

 

Timer Setting: 
Timer can be set it between of 0-12 hours, When turn on , the 
electric fireplace timing of the default is 0 hours, you can operate 
the timer setting by the keypad or remote control With the TIME 
button, After the electric fireplace on working, press the TIME 
buttons on the keypad or on the remote control,  then The 
display at the temperature display in the display window changes 
to "00" and is flashing, at this time, every time you press the 
button of the TIME in    
(00-30-1H-2H-3H-4H-5H-6H-7H-8H-9H-10H-11H-12H)change, 
How long time you need it, then you stop press, 
after display flashing by 10 seconds, if you not operate, the 
display will be transferred back to the room temperature display 
and in a constantly light state. 
 



 

 

 

Temperature setting increase buttons: 
Temperature setting range is15℃ (60℉)- 36℃ (97℉), ( the 
default setting temperature is 22℃/72℉), press the UP button on 
the keypad or remote control by each time, the temperature will 
add 1℃/1℉.If long time press on keypad (don't lose the button, 
the the Numbers is change) set temperature will continue to 
increase until maximum.(Note that this long press function is not 
available on the remote control.) When on temperature setting, 
the temperature display window is in a flickering state. After 10S 
no operate the set temperature button, then the display window 
will be turned back to the room temperature display and in a 
constantly bright state . 
 

 

 
 

 

Temperature setting decrease buttons: 
Temperature setting range is15℃ (60℉)- 36℃(97℉), ( the 
default setting temperature is 22℃/72℉), press the DOWN 
button on the keypad or remote control by each time, the 
temperature will reduce 1℃/1℉.If long time press on keypad 
(don't lose the button, the the Numbers is change) set 
temperature will continue to decrease until the minimum.(Note 
that this long press function is not available on the remote 
control.) When on temperature setting, the temperature display 
window is in a flickering state. After 10S no operate the set 
temperature button, then the display window will be turned back 
to the room temperature display and in a constantly bright state. 
 

 

 

 
 

DIMMER FUNCTION : 
The flame brightness is on the brightest mode by first time. The 
flame brightness is have five levels. If you need to adjust the 
flame brightness, every time you press the DIMMER button, the 
brightness of the LDE lamp front and back will become dark,  
every time you press the DIMMER button, the number will minus 
1, when the flame is the darkest, at this time, you press the 
DIMMER button, it will returned to the brightest flame again. 
 

 
 
 
 

 

CHANGE FLAME COLOR FUNCTION: 
The default boot flame is orange COLOR and presses the 
COLOR MODE button on the remote control, the display window 
by the temperature display to the COLOR display, 
(C1,C2, C3,C4,C5 , C6 , C7 , C8 , C9), Every time you press the 
button , the LED lights will light by (C1) Orange - (C2) green,  (C  
3) blue - (C4) white - (C5) green + orange - (C6) orange + blue - 
(C7) orange + white  -(C8) green + blue 
- (C9) green + white . 
 



 
 
 
 

 

Child lock function: 
The electric fireplace have lock function on remote control and 
keypad, After finished all function setting of the products, press 
the "UP" and "DOWN" button together by 3 seconds on keypad 
or child lock button on remote control by one second, you will 
hear the buzzer short sound, then the electric fireplace is 
locked,the button can not be operating.The display window of 
middle display is in a flickering state by L after 10S the display 
window will be turned back to the room temperature display. If 
you want to operate the keyboard and the remote control again, 
you need to press the "UP" and "DOWN" button together on 
keypad  by 3 seconds or child lock button on remote control by 
one second, and you will hear the buzzer short sound,the child 
lock function is unlock. 
 

 

Hour setting  : press the key once, add an hour to the hour (the 

setting range of hours is 00-23)  

 

Minute setting : press the key once, add 1 minute to the minute 

(the setting range of minutes is 00-59)   

 

 Week of Day Setting : Press the button every time, the icon of 

Week will move from left to right in turn and light up.  

 

Weekly timer setting function: The electric fireplace has the 

programming function of weekly timer on/off  time setting. Edit 

weekly timer on/off time. 

 

Switch key of weekly timer setting function for power-on 
time and power-off time setting 

 
Room temperature display error correction function: 
When in use the heater, if the heater display the room 
temperature with the actual room temperature have error, you 
can use the temperature display error correction function to 
change the display window room temperature, through long time 
press TIME key on the keypad by 3 seconds, then the display 
window of room temperature normally light change to 
temperature correction display, The digital display is in the 
flashing display mode. When the first time used the temperature 



error correction function, Press the TIME button for 3 seconds, 
and the display window will be displayed as 0. At this time, every 
time you press the up or down key of the remote control, the 
display  window will be up +1 or down -1 accordingly, and the 
correction range is between -9 and 9. If on the temperature  
error correction mode, 10S no operate of the keypad or remote 
control,  then the display window will be turned back to the 
room temperature display mode. 
Screen protection function: 

 

Temperature Limiting Control 
This heater is equipped with a Temperature Limiting Control. 
Should the heater reach an unsafe temperature, the heater will 
automatically turn OFF. To reset: 

1.Turn the ON/OFF switch on the CONTROL PANEL to 
OFF. Wait 5 minutes.                                 
2. Unplug the power cord from the outlet. 
3. Inspect the fireplace to make sure no vents are blocked, 
or clogged with dust or lint. If they are, use a vacuum to 
clean the vent areas. 
4. With the POWER switch in the OFF position, plug the 
power cord back into the outlet.                       
5. If the problem continues, have your outlet and wiring 
inspected by a professional. 

Remote Control Battery Information 
Small remote control uses one CR2025 battery(included) 



REPLACING THE REMOTE CONTROL BATTERY 

When the remote control stops operating or its range seems reduced, it is 

time to replace the battery with a new one. 

1. The battery compartment is located on the back end of the remote.

2. Press and slide the battery door open and remove the old battery.

3. Insert a CR2025 battery, checking that the “+” and “-“terminals of the

battery matches the inside of the battery compartment.

4. Replace the battery compartment door.

DO NOT mix old and new batteries.

DO NOT use rechargeable silver oxide cell batteries with remote control unit.

DO NOT mix alkaline, standard (Carbon-Zinc), or rechargeable

(Nickel-Cadmium) batteries.

DO NOT dispose of batteries in fire. Improper disposal may cause batteries to

leak or explode.



Specification of Electric Fireplace 

: WARNING – In order to avoid overheating, do not cover the heater. 

If you have to leave for a long time, please turn off the main power switch after you. 
MAINTENANCE 
WARNING 
Disconnect power before attempting any maintenance or cleaning to reduce the risk 
of fire, electric shock or damage to persons. 
GLASS CLEANING 
The glass is cleaned in the factory during the assembly operation. During shipment, 
installation, handling, etc., the clear door may collect dust particles; these can be 
removed by dusting lightly with a clean dry cloth. 
To remove fingerprints or other marks, the clear door can be cleaned with a damp 
cloth. The clear door should be completely dried with a lint free cloth to prevent water 
spots. 
CAUTION 
Do not use abrasive cleaners on glass surface or spray liquids directly onto any 
surface. 
FIREPLACE SURFACE CLEANING 
Use a cloth dampened with warm water only to clean painted surfaces of the electric 
fireplace. Do not use abrasive cleaners. 
SERVICING 
Except for light bulb replacement and cleaning described above, an authorized 
service representative should perform any other servicing. 

CAUTION 
RISK OF ELECTRIC SHOCK 

DO NOT OPEN 
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE 





KOVYX OUTDOOR S.L
C/ de las Moreras 1 - Naves 7-10

Pol. Ind. Camporrosso Sur
28350 - Madrid

Oficina 
Tel: (+34) 911 34 50 46
Email: info@kovyx.com

Servicio Post-Venta 
Tel: (+34) 918 09 62 29 
Email: spv@kovyx.com

Av. de Andalucía, 208,
28341 Valdemoro, Madrid

www.kovyx.com




